0060000006006606006060000000600

MHcTpyKuumn 3a HcTanupaHe
Pokyny k instalaci
Installationsvejledning
Montageanweisung
Odnyieg eykataoTaong
Installation Instruction
Instrucciones de instalacion
Paigaldusjuhis
Asennusohjeet
Instructions d’installation
Upute za instalaciju
Uzembe helyezési Gtmutaté
Istruzioni di installazione
Irengimo instrukcija
UzstadiSanas noradijumi
Installatie-instructies
Monteringsanvisning
Wskazoéwki dotyczace instalacji
Instrugoes de instalagao
Instructiuni de instalare
YkazaHus no yctaHoBKe
Pokyny na instalaciu
Navodila za namestitev
YnyTcTBa 3a MHCTanauujy
Installationsanvisningar
Montaj Talimati
IHCTPYKLiA 3 ycTaHOBKMU
BT AE
R
cgdsale 10 s @D
NNNIN AN7IN HE ]

v



@,

— 7 x4 (1mm) (A)

~

Ej?m

quzmm)%
& x1

(= ® x27(C)

Ui x 2 (D)

/




x 13 (C)

CF




DEMO CODE 2.4.6.8




> D> @

> D> @

.

BHumaHue: HoBoTO ycTpolcTBO MOXe camo Aa
6bAe MHCTanMpaHo U CBbP3aHO OT NULIEH3UPaH
ekcnepr.

Monsi, cnassaiiTe Tasu MHCTPYKUMA. AKO He, BCsika
Bb3HUKHaNa B CrefCTBYE Ha TOBA LWeTa, HaMa Aa
6bAe nokpuTa OT rapaHumsTa.

WUHdopmauma 3a Ge3onacHocT 3a MHCTana-
LIMOHHUA TEXHUK

« EnekTpuyeckoTo cBbp3BaHe TpsibBa fa ce OChb-
LeCTBM Taka, Ye ypeabT Aa MOXe Aa ce pase-
[VWHSIBa OT eneKTpuyeckata Mpexa ¢ MUHUMYM
3 MM M3KMYBaHe Ha KOHTAKTUTE Ha BCWYKU
MontocKu, OcUrypsiBaikii MbAHO paseduHsiBaHe
cnef WHCTanMpaHeTo MpU YCMOBUSI Ha CBPbX-
HanpexeHue oT kateropus .

PaseauHsBaHeTo MOXe [Ja Ce OCbLeCTBsIBa
Yype3 AOCTBbMEH Lencen Unu 4pe3 MOHTUpaHe
Ha NpeBKmtoYBaTen BbB (PrKcUpaHaTa uHcTana-
LSt B CbOTBETCTBYWE C NpaBunara 3a CBbp3saHe
Ha eNeKTPUYECK NHCTanauum.

MogxodsilumTe  pasgenuTenHu  ycTponcTsa
BKIIOYBAT Hanpymep npekbeBayun, npeanasure-
nun (BUHTOBWTe Npeanasutenu Tpsibea ga 6vaat
13BaJieHn OT onopata), 3alMTHU YCTPOICTBa OT
OCTaTb4eH TOK U KOHTaKTOPU.

3awwTaTta cpelly AokocBaHe TpsbBa Aa ce ocu-
rypu 4pes MoHTaxa.

BrpapenuTe ypeau TpsibBa Aa OTroBapsT Ha U3-
nckBaHusiTa 3a ctabunHoct cnopes DIN 68930.
BrpapenuTe bypHU 1 NNOYM 3a roTBEHE Ca Cb3-
[afeHun CbC creumarnHy cucTemm 3a Bpbaka. 3a
NPWYMHK, Kacaely cUrypHocTTa, Te Tpsibea aa
ce CBbp3BaT CaMo C ypeam OT CbLUUs NPOU3BO-
avTen.
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Upozornéni: Montaz a pfipojeni nového spotrebi-
&e smi provadét pouze kvalifikovany odbornik s
prisluSnym opravnénim.

Dodrzujte prosim tento pokyn, protoZe jinak v pfi-
padé Skody propada narok na zaruku.

Bezpecnostni pokyny pro elektroinstalatéra
Elektricka instalace musi byt provedena tak, aby
zafizeni mohlo byt odizolovano od sité elektric-
kého napajeni prostfednictvim Usekového od-
pojeni s minimalni vzdalenosti kontaktt vSech
polG 3 mm, které po instalaci zajistuje v podmin-
kach prepéti kategorie Il tplné odpojeni.
Odpojeni muze byt dosazeno na zakladé pri-
stupnosti k zastréce nebo vestavénim vypinace
do kabelového rozvodu v souladu s platnymi
predpisy.

Jako vhodné odpojovaci zafizeni se doporucuje
napf. pojistkovy spinac LS, pojistky (Sroubovaci
pojistky se musi vyjmout z objimky), spina¢ Fl a
stykac.

Ochrana proti (nebezpe¢nému) dotyku musi byt
zajisténa instalaci.

Jisténi vestavéné skiiné musi vyhovovat norme
DIN 68930.

Vestavna trouba i vestavna varna deska jsou-
vybaveny specialnim zasuvkovym systémem. Z
bezpecnostnich divodud mohou byt kombi nova-
ny pouze s vyrobky stejného vyrobce.

.

.
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Bemaerk: Montering og tilslutning af det nye ap-
parat ma kun foretages af en autoriseret fag-
mand.

Denne anvisning skal overholdes, idet garantien
ellers ikke daekker eventuelle skader.

Sikkerhedsanvisninger til installateren
Tilslutningen til stremforsyningen skal udferes
saledes, at apparatet kan kobles fra strammen
med en alpolet afbryder med en min. kontakt-
abningsafstand pa 3 mm, der muligger komplet
afbrydelse i tilfeelde af overspeending i kategori
1l

Frakoblingen kan ske ved at have adgang til
stikket eller ved at indbygge en afbryder i den
faste kabelfgring i overensstemmelse med ret-
ningslinjerne for kabelfgring.

Velegnede afbrydere er f.eks. LS-kontakt, sikrin-
ger (skruesikringer skal kunne tages ud af fat-
ningen), fejlstreamsrelee og — beskyttelse.

Ved indbygningen skal sikres beskyttelse mod
indirekte bergring.

Indbygningsskabets veeltesikring skal overholde
DIN 68930.

Ovne og kogesektioner til indbygning er forsynet
med seerlige stiksystemer. Af sikkerhedsgrunde
ma de kun kombineres med apparater af sam-
me fabrikat.

Achtung: Montage und Anschluss des neuen Ge-
rates dirfen nur durch einen konzessionierten
Fachmann vorgenommen werden.

Beachten Sie bitte diesen Hinweis, da sonst bei
auftretenden Schaden der Garantieanspruch ent-
fallt.

Sicherheitshinweise fiir den Installateur

Die elektrische Installation muss so eingestellt
werden, dass das Gerat vom Netz getrennt wer-
den kann, mit einer allpoligen Trenneinrichtung
mit mindestens 3 mm Kontaktabstand, die eine
sichere und vollstandige Trennung nach einer
Installation unter Bedingungen der Uberspan-
nungskategorie Ill, gewahrleistet.

Die Trennung muss erreicht werden, in dem der
Stecker zuganglich ist oder durch den Einbau
eines Schalters, der in die feste Verkabelung
befestigt ist, unter Einhaltung der Verkabelungs-
richtlinien.

Als geeignete Trennvorrichtung gelten z.B. LS-
Schalter, Sicherungen (Schraubsicherungen
sind aus der Fassung herauszunehmen), Fl-
Schalter und Schiitze.

Der Beriihrungsschutz muss durch den Einbau
gewahrleistet sein.

Die Standsicherheit des Einbauschrankes muss
DIN 68930 gentigen.

Einbauherde und Einbaukochfelder sind mit
speziellen tecksystemen ausgestattet. Sie dir-
fen aus Sicherheitsgriinden nur mit Geraten des
gleichen Herstellers kombiniert werden.
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MNpoooxn: H TomoBétnon kai n oUvdean TG véag
OUOKEUNG ETTITPETTETAI VA TTpAyHATOTIOINOE pévov
atro évav £SEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

MapakaloUpe dwaTe TTPOCOX O€ AUTH TNV UTTO-
SeI€n, SIaPOPETIKG o€ TEPITITWAON BAABRNG aKUPW-
veTal n eyyunon.

Ymodeieig ao@aAgiag yia ToV TEXVIKO £YKOATA-
aTaong

* H nAekTpiki eykatdoTaon TPETTEl va puBpIoTE
WOTE N CUOKEUN Va €ival aTTOJOVWHEVN ATTO TO
KEVTPIKO HE EAGXIOTO BlaXwPIOUS ETTAPAG OTTO
6Aoug Toug TTOAOUG 3mm, TrapéxovTag TTARPN
ammooUvdean PETA TNV EyKATAOTAON UTTO GUVONA-
KEG UTTEPTAONG KaTnyopiag Il

H amooUvdeon umopei va emTeuxBei £xovtag
diaBéoiun TNV Tpila 1 EVOWNATWVOVTAG €va Oi-
aKOTITN 0T oTaBepr) KaAwdiwon cUPPWva pe
TOUG OXETIKOUG KAVOVIOHOUG.

KatdAAnAeg Siatageig Siaxwpiopou gival yia Tra-
padelypa o1 dIOKOTITEG UTIEP@POPTWONG LS, ol
aocpaAeieg (o1 BIdWTEG aopdAeieg Ba TTpéTTel va
apaipeBouv atré TNV UTTodoXH), ol JIOKOTITEG OI-
a@uyng peupatog (FI) kar Ta peAE.

H mpooTacia amd tTnv aer) Ba mpémel va eival
€Ca0QAANIOpEVN UETA TNV EyKATACTACH.

H o1aBepdTnTa TOU €VTOIXIOUEVOU VTOUAQTTIOU
Ba Tpémel va TAnpoi TIg Trpodiaypapég DIN
68930.

O1 evTOIXI{OUEVEG €EOTIEG HAYEIPEUOATOG Kal Ol
@oupvol eival eEoTTAIoEVOI PE EIBIKE OUOTAMO-
T KOUPTTWTAG ouvdeong. MNa Adyoug acpaAsiag
uTTOpOUV va GuvdUacBoUV POVOV UE CUOKEUEG
TOU iBIOU KATAOKEUQOTH).

.
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Attention: The new appliance may only be in-
stalled and connected by a registered expert.

Please comply with this. If you do not, any damage
resulting is not covered by the warranty.

Safety information for the installer

The electrical installation is to be set up so that
the appliance can be isolated from the mains
with @ minimum 3 mm all-pole contact separa-
tion having a contact separation in all poles that
provide full disconnection after installation under
overvoltage category Il conditions.

The disconnection may be achieved by having
the plug accessible or by incorporating a switch
in the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.

Suitable separation devices include e.g. cut-
outs, fuses (screw fuses are to be taken out of
the holder), RCD’s and contactors.

Anti-shock protection must be provided by the
installation.

The built-in unit must meet the stability require-
ments of DIN 68930.

Built-in ovens and built-in cooking surfaces are
fitted with special connection systems. For safe-
ty reasons, they must only be combined with ap-
pliances from the same manufacturer.

.

.

.
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Atencion: El montaje y la conexion del aparato
nuevo deben ser ejecutados Unicamente por un
técnico homologado.

Sirvase observar esta indicacién, dado que, de lo
contrario, se extingue todo derecho de garantia en
caso de eventuales dafios.

Indicaciones para la seguridad para el insta-
lador

La instalacion eléctrica se debe realizar de ma-
nera que el aparato pueda aislarse de la red
eléctrica con una separacion de contacto mul-
tipular mininima de 3 mm, proporcionando una
desconexion completa después de la instala-
cién en condiciones de sobretension de catego-
ria Ill.

La desconexion puede lograrse haciendo que el
enchufe sea accesible o incorporando un inte-
rruptor al cableado fijo de acuerdo con las nor-
mas de cableado.

Como dispositivos de separacion apropiados se
consideran, por ejemplo, cortacircuitos automa-
ticos, fusibles (los fusibles roscados se tienen
que retirar del portafusibles), interruptores Fl y
contactores.

La proteccion contra el contacto tiene que estar
garantizada a través de la instalacion.

La estabilidad del armario empotrado tiene que
corresponder a DIN 68930.

Las cocinas empotradas y las encimeras empo-
tradas estan equipadas con sistemas de enchu-
fe especiales. Por razones de seguridad, sélo
se deben combinar con aparatos del mismo fa-
bricante.

.
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Tahelepanu! Uue seadme voib paigaldada ja
Uihendada ainult registreeritud tehnik.

Jargige seda nduet kindlasti. Vastasel korral jaa-
vad voéimalikud kahjud garantii alt valja.

Ohutusinfo paigaldajale

Elektripaigaldis tuleb Ulles seada nii, et seade
oleks véimalik vooluvérgust isoleerida vahemalt
3 mm mitmepooluselise kontaktieraldusega, mis
tagab peale paigaldamist taieliku eraldamise ka-
tegooria Ill tlepinge tingimustes.

Eraldamine vdidakse saavutada kas tagades
juurdepaasu pistikule voi lisades vastavalt juht-
mestiku reeglitele fikseeritud juhtmestikku IUliti.

Sobivad eraldusseadmed on naiteks kaitsell-
litid, kaitsmed (keermega kaitsmed tuleb hoidi-
kust vélja vétta), residuaalvoolu kaitselllitid ja
kontaktorid.

Paigaldamisel tuleb seadmele tagada porutus-
kaitse.

Sisseehitatud seadme stabiilsus peab vastama
standardi DIN 68930 nduetele.

Sisseehitatud ahjud ja pliidiplaadid paigaldatak-
se spetsiaalsete (ihendussiisteemide abil. Ohu-
tusnduete tottu tohib omavahel kombineerida
ainult sama tootja seadmeid.

.
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Huomio: Laitteen asennuksen ja liitdnnan saa
suorittaa vain toimiluvallinen asiantuntija.

Taman maarayksen noudattaminen on edellytys
takuun voimassaololle mahdollisten vahinkojen
esiintyessa.

Turvallisuusohjeet asentajalle

Sahkdliitanta tulee suorittaa, niin ettd laitteen
sahko voidaan katkaista kaikkinapaisella kytki-
mella, jonka napojen vahimmaisetaisyys on 3
mm. Kytkimen tulee katkaista séhkd kokonaan
ylijanniteluokan Ill olosuhteissa.

Sahko katkaistaan irrottamalla pistoke tai integ-
roimalla kiinteaan johdotukseen asennusmaara-
ysten mukainen kytkin.

Sopivia erotuslaitteita ovat esim. LS-kytkimet,
varokkeet (kierrettavat varokkeet on irrotettava
varokepesasta), Flkytkimet ja releet.
Kosketussuoja on varmistettava asennuksessa.
Asennuskaapin tukevuuden tulee vastata stan-
dardin DIN 68930 vaatimuksia.

Kalusteeseen asennetuissa liesissa ja keittota-
soissa on erikoispistokkeet. Turvallisuussyista
niitd saa kayttaa vain saman valmistajan laittei-
den yhteydessa.

.

.
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Avertissement : Le montage et le branchement
du nouvel appareil sont du ressort exclusif de spé-
cialistes agréés.

Pour ne pas perdre le bénéfice de la garantie en
cas de panne, veuillez observer ces recomman-
dations.

Consignes de sécurité pour I'installateur

« Effectuer l'installation électrique de fagon a iso-
ler le dispositif du secteur d’alimentation élec-
trique, en utilisant une séparation minimale de
3 mm entre les contacts, devant assurer un dé-
branchement total apres linstallation dans les
conditions de surtension de catégorie IIl.

Il est possible de procéder au débranchement si
la fiche est accessible ou en installant un inter-
rupteur sur le cablage fixe conformément aux
regles de cablage.

Sont considérés comme appropriés des dis-
positifs de protection tels que par ex. les dis-
joncteurs, les fusibles (dévisser les fusibles de
leur socle), les disjoncteurs différentiels et les
contacteurs.

L’encastrement doit garantir la protection contre
tout contact.

Le niveau de sécurité de I'armoire encastrable
doit étre conforme a DIN 68930.

Les cuisiniéres et les plaques de cuisson encas-
trables sont équipées de systémes de branche-
ment spécifiques. Par mesure de sécurité, elles
ne peuvent étre combinées qu’avec des appa-
reils du méme fabricant.

.

.
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Pozor: Novi uredaj smije postavljati i prikljucivati
samo struéna osoba.

Molimo vas pridrzavajte se ovoga. U protivnom
sva moguca oste¢enja nisu pokrivena jamstvom.

Informacije o sigurnosti

Elektricno postavljanje treba izvesti tako da se
uredaj moze izolirati iz elektricne mreze putem
viSepolne naprave s razmakom izmedu konta-
kata najmanje 3 mm, koja ¢e nakon postavlja-
nja osiguravati potpuno iskop€avanje u uvjetima
nadnapona Il kategorije.

Za iskopCavanje se moze postaviti utikac tako
da bude dostupan ili ugraditi prekida¢ u fiksno
oziCenje, u skladu s pravilima ozi¢enja.
Odgovarajuéi uredaiji za odvajanje ukljuuju npr.
automatske sklopke, osigurace (osiguraci s na-
vojem moraju se izvaditi iz leZiSta), RCD sklop-
ke i sklopnici.

Prilikom postavljanja mora se postaviti i zastita
od strujnog udara.

Ugradena jedinica mora zadovoljavati zahtjeve
o stabilnosti standarda DIN 68930.

Ugradbene pec¢nice i ugradbene povrSine za
kuhanje opremljene su posebnim sustavom pri-
klju€ivanja. Iz sigurnosnih razloga smiju se kom-
binirati iskljucivo s uredajima istog proizvodaca.

Figyelem: Az Uj készlléket kizardlag erre feljo-
gositott szakember szerelheti fel és helyezheti
lizembe.

Kérjlk, tartsa be ezt. Ha nem teszi, barmilyen kar
kovetkezik be, arra nem vonatkozik a garancia.

A szakembernek sz06l6 biztonsagi tudnivalok

» Az elektromos telepitést ugy allitsa be, hogy a
berendezés leszigetelhetd legyen a f6 halézat-
rél legalabb 3 mm-es poélusu érintkez6-elvalasz-
tassal, és a lll. kisfesziltségli kategoria szerinti
telepités utan teljesen levalaszthaté legyen.

A levalasztashoz a dugo legyen elérhetdé vagy
legyen a vezetékezési szabalyok szerint a rog-
zitett vezetékezésbe épitett kapcsold.

Erre alkalmas levalasztd eszkozok lehetnek
példaul a megszakitdk, biztositékok (a csava-
ros biztositékokat ki kell venni a foglalatbél), az
aramveédod kapcsoldk és véddrelék.

A beszerelés soran biztositani kell az érintésvé-
delmet is.

A beépitheté késziiléknek meg kell felelnie a
DIN 68930 stabilitasi kovetelményeinek.

A beépitheto siiték és beépithetd fé6zélapok kii-
Ionleges csatlakozasi rendszerrel vannak ellat-
va. Biztonsagi okokbdl ezek csak ugyanannak a
gyarténak a készullékeivel kombinalhatok.
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Attenzione: Il montaggio e l'installazione del nuo-
vo apparecchio devono essere effettuati esclusi-
vamente da un tecnico specializzato.

Siete pregati di osservare questa indicazione, poi-
ché in caso contrario si estingue qualsiasi diritto
alla garanzia per i danni insorti.

Avvertenze di sicurezza per I'installatore

« Eseguire l'installazione elettrica in modo da iso-
lare il dispositivo dalla rete elettrica, utilizzando
una separazione minima di 3 mm tra i contatti,
fornendo uno scollegamento totale dopo l'instal-
lazione nelle condizioni di sovratensione di ca-
tegoria Ill.

E possibile eseguire lo scollegamento se la spi-
na & accessibile o incorporando un interruttore
nel cablaggio fisso conformemente alle regole di
cablaggio.

Per dispositivi di separazione adatti si intendono
per es. interruttori automatici, fusibili (i fusibili a
vite devono essere rimossi dalla presa), interrut-
tori per corrente di guasto e contattori.

La protezione contro il contatto diretto deve es-
sere garantita dal modo di integrazione.

La stabilita del mobile da incasso deve essere
conforme alla norma DIN 68930.

Linstallazione di cucine e superfici di cottura da
incasso € ammessa solo con sistemi speciali di
collegamento. Per motivi di sicurezza & possibi-
le combinare solo apparecchi della stessa mar-
ca.

Démesio: naujg prietaisg gali jrengti ir prijungti tik
registruotasis ekspertas.

Laikykités Sio reikalavimo. Jeigu nesilaikysite, bet
kokiam pazeidimui garantija nebus taikoma.

Saugos nurodymai montuotojui

Elektros laidy sistema turi bdti padaryta taip,
kad prietaisas bty izoliuotas nuo maitinimo
tinklo maziausiai 3 mm visy poliy kontakty sky-
rikliu, kuris baigus montavimo darbus uztikrinty
pilng atjungima Il kategorijos virsjtampiui.
Atjungima galima uztikrinti kiStuku arba elektros
laidy sistemoje jmontavus jungiklj pagal elektros
laidy montavimo taisykles.

Tinkami atskyrimo prietaisai yra, pvz., atjungi-
kliai, saugikliai (jsukamus saugiklius reikia iSimti
i$ laikiklio), liekamosios srovés moduliai ir kon-
taktoriai.

Prijungiant turi bati jrengtas apsaugos nuo elek-
tros smgio jtaisas.

Integruotas jtaisas turi atitikti DIN 68930 stabilu-
mo reikalavimus.

Integruotose orkaitése ir maisto gaminimo pa-
virSiuose yra specialios prijungimo sistemos.
Saugos sumetimais juos galima jrengti tik su to
paties gamintojo prietaisais.
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Uzmanibu: Jauno ierici drikst uzstadit un pievie-
not tikai registréts eksperts.

Lddzu, ievérojiet $Ts norades. To neievérosanas
rezultata raditos bojajumus garantija nesedz.

Drosibas informacija uzstaditajam
Elektroinstalaciju uzstada tada veida, lai ierice
bdtu izoléta no elektrotikla ar vismaz 3 mm visu
polu kontaktu partraucéju, nodrosinot pilnigu at-
vienoSanu péc uzstadiSanas saskana ar lll ka-
tegorijas parsprieguma nosacijumiem.
AtvienoSanu veic, nodrosinot kontaktdakSu pie-
ejamibu vai pieslédzot stacionaru elektroinstala-
cijas slédzi atbilstoSi elektroinstalacijas noteiku-
miem.

Piemérotas izolacijas ierices ir, pieméram, au-
tomatiskie slédzi, drosinataji (skravéjami drosi-
nataji ir jaiznem no turétaja), paliekosas stravas
slédzi un kontaktori.

Uzstadot ierici, janodroSina aizsardziba pret
elektrotraumam.

leblvéjamajai iericei ir jaatbilst din 68930 stabi-
litates prasibam.

leblivéjamas cepeskrasnis un ieblvéjamas plits
virsmas ir aprikotas ar ipa§am piesléguma sis-
téemam. Drosibas nollkos tas drikst kombinét
tikai ar ta paSa razotaja iericém.

Let op: De montage en aansluiting van het nieuwe
apparaat mogen alleen door een geautoriseerd
vakman worden uitgevoerd.

Volg deze aanwijzing a.u.b. op omdat anders, bij
eventuele schade, de garantie niet van toepassing
zal zijn.

Veiligheidsinstructies voor de installateur

De elektrische installatie moet zodanig zijn in-
gericht dat het apparaat van de netvoeding kan
worden gescheiden via een meerpolige scha-
kelaar met een contactopening van minimaal 3
mm, die na installatie een volledige scheiding
garandeert volgens de voorwaarden van over-
spanningscategorie ll.

De scheiding kan worden bereikt via een toe-
gankelijke stekker of door het integreren van
een schakelaar in de vaste bedrading conform
de bedradingsvoorschriften.

Daarvoor geschikt scheidingsmechanismen
zijn bijv. beveiligingsschakelaar, zekeringen
(schroefzekeringen kunnen uit de houder wor-
den gedraaid), aardlekschakelaar en beveiligin-
gen.

De aanraakbeveiliging dient door de inbouw ge-
garandeerd te zijn.

De standveiligheid van de inbouwkast moet aan
de norm DIN 68930 voldoen.

Inbouwovens en inbouwkookplaten dienen van
speciale laatsingssystemen voorzien te worden.
Om veiligheidsredenen mogen deze alleen met
ander apparatuur van dezelfde fabrikant worden
gecombineerd.
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OBS: Montering og tilkopling av det nye apparatet
mé kun utfgres av en autorisert fagperson.

Overholdes ikke denne anvisningen, bortfaller ga-
rantien ved eventuelle feil pa apparatet.

Sikkerhetsanvisninger for den som installerer
apparatet

Den elektriske installasjonen skal utferes slik at
apparatet kan isoleres fra forsyningsnettet via
en allpolet kontaktseparasjon pa minst 3 mm.
Dette skal gi full frakobling etter installasjon i
samsvar med kravene for overspenningskate-
gori lll.

Frakoblingen kan oppnas ved a ha pluggen til-
gjengelig, eller ved a montere en sikkerhetsbry-
ter i kablingen i samsvar med gjeldende forskrif-
ter.

En egnet skilleanordning er f.eks. en LS-bryter,
sikringer (skrusikringer skal skrus ut av holde-
ren), feilstremsbryter og - beskyttelse.
Innbyggingen ma garantere beskyttelse mot be-
rgring.

Innbyggingsskapet ma vaere montert i overens-
stemmelse med stabilitetssikkerhet DIN 68930.
Innbyggingskomfyren samt kokefeltene er ut-
styrt med spesielle kontaktsystemer. Av sikker-
hetsgrunner ma de kun kombineres med appa-
rater fra samme produsent.

Uwaga: Montaz i podtgczenie nowego urzgdzenia
moga by¢ dokonywane wylgcznie przez autory-
zowanego specjaliste.

Prosze zwréci¢ uwage na niniejszg wskazéwke,
poniewaz w przeciwnym wypadku, w razie wystg-
pienia szkody, nastgpi utrata praw gwarancyjnych.
Wskazowki bezpieczenstwa dla instalatora
Instalacja elektryczna powinna by¢ tak skonfigu-
rowana, aby urzgdzenie mogto by¢ odtgczone
od gtéwnej sieci zasilania za pomocg przetacz-
nika wielobiegunowego z przerwg stykowg co
najmniej 3 mm, zapewniajgc petne odtgczenie
zgodnie z wymogami klasy przepieciowe;j Ill.
Odigczenie moze odbywaé sie za posredni-
ctwem wtyczki lub wbudowanego przetgcznika
do statej instalacji, zgodnie z zasadami dotyczg-
cymi okablowania.

Odpowiednimi urzadzeniami rozdzielajagcymi sg
np. wylgczniki LS, bezpieczniki (bezpieczniki
wkrecane nalezy wykreci¢ z oprawki), wytgczni-
ki ochronne pradowe i styczniki.

Montaz powinien zapewni¢ ochrong przed doty-
kiem.

Stateczno$¢ szafy wbudowanej musi spetnia¢
wymagania normy DIN 68930.

Kuchenka do zabudowy i ptyty do zabudowy sg
wyposazone w specjalne ukftady wtykowe. Ze
wzgledéw bezpieczenstwa moga by¢ one tgczo-
ne jedynie z urzadzeniami tego samego produ-
centa.
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Atencao!: A montagem e a ligagéo do novo apa-
relho deverdo ser efectuadas apenas por um téc-
nico especializado.

Respeite a indicagdo seguinte, dado que em caso
de danos os mesmos n&o sdo abrangidos pela
garantia.

Indicagdes de seguranca para o instalador

+ Alinstalagao elétrica deve ser configurada para
que o aparelho possa ser isolado da corrente
com um minimo de 3 mm de separagédo do con-
tato multipolar, proporcionando uma total des-
conexao apos a instalagédo sob as condigdes Il
de categoria de sobretenséo.

A desconexao pode ser alcangada tendo a ficha
acessivel ou incorporando um interruptor na ca-
blagem fixada em conformidade com as regras
de cablagem.

Como dispositivo de separagédo séo validos p.
ex. interruptor LS, fusiveis (retirar os fusiveis
roscados da tomada), Interruptor Fl e contactor.
A base de protec¢do tem que ser garantida pela
montagem.

A estabilidade do armario de encastrar tem que
corresponder ao DIN 68930.

Fornos e placas de encastrar estdo equipados
com sistemas de encaixe especiais. Por razées
de seguranga apenas poderdo ser conjugados
aparelhos do mesmo fabricante.

.

.

.

Atentie: Noul aparat poate fi instalat si conectat
doar de catre un expert inregistrat.

V& rugdm sa respectati aceste instructiuni. in caz
contrar, orice dauna rezultata nu este acoperita de
garantie.

Informatii privind siguranta pentru instalator
Instalatia electrica trebuie realizata astfel incat
aparatul sa poata fi izolat de reteaua electrica cu
o separare a contactelor de minim 3 mm, asigu-
rand deconectarea completd dupa instalare in
conditii de supratensiune de categoria ll.
Deconectarea poate fi realizata prin actionarea
stecherului sau prin incorporarea unui intreru-
pator in cablajul fix, in conformitate cu regulile
de cablare.

Dispozitivele adecvate de izolare includ, de ex.
intrerupatoare, sigurante (sigurantele infiletabile
vor fi scoase din suport), RCD-uri si contactoa-
re.

La instalare trebuie sa se prevada si dispozitive
de protectie la electrocutare.

Unitatea incorporabila trebuie sa indeplineasca
cerintele de stabilitate din DIN 68930.
Cuptoarele si suprafetele de gatit incorporabile
vor fi dotate cu sisteme speciale de conectare.
Din motive de siguranta, acestea vor fi combina-
te doar cu aparate provenite de la acelasi produ-
cator.
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BHumaHue: MoHTax 1 NoAKMio4YeHne HOBOTO Mpu-
6opa AOMKHbI BbINOMHSATL TONbKO KBanudguumupo-
BaHHbIe cneuynanucTbl.

Mpocum obszatensbHo cobntopate 310 Tpebosa-
Hne, nbo B NPOTUBHOM Cny4ae nonb3oBaTesb Te-
psieT NpaBo Ha rapaHTuiHoe obcnyxusaHue npu
BO3HMKHOBEHUN HeI/ICI'IpaBHOCTeVI.

MpaBuna TexHUKKU 6€30NacHOCTM ANs ANeKTPOo-
MOHTepa

« TNogknioyeHne K CeTU 3MeKTPONUTaHWUs AOMKHO
6bITb OpraHM3oBaHo Takm o6pasom, 4Tobel npu-
6op Mor OTKMKYATLCS OT 3MEKTPOCETU Nocpes-
CTBOM YCTPOWCTBA, 0GeCneyMBaroLero nonHoe
pasbeauHeHne BCeX MOMOCOoB (MpU 3TOM paccTo-
AHWE Mexay KOHTakTaMu JOSTKHO COCTaBIIATb He
MeHee 3 MM) Mocrne YCTaHOBKU B YCMOBWSIX, CO-
OTBETCTBYIOLMX KaTeropumn nepeHanpshxeHus 1.
OTKIIOYEHNE MOXHO MPOU3BOAWTL C MOMOLLIbIO
wITencenbHON BUMKK Unun BbIKIo4aTens, BCTPO-
€HHOTO B (hMKCUPOBaHHYI Pa3BOAKY B COOTBET-
CTBUW C npaBuiiaMmn NpokKnankn 3nekTpu4eckux
NpOBOAOB.

MopgxopsawwmmMu ycTponcteamMmn Ans 3Ton uenu
CuMTaoTCS, HanNpUMep, BbIKIYaTeNb JIMHENHbIX
npeaoxpaHnTeneit, NpeaoxXpaHUTeni (BUHTOBbIE
HeobxoAMMO BbIKpYUYMBaTb U3 THE3A), YacTOTHO
MUMNYIbCHbIE BbIKOYATENN U KOHTAKTOPbI.
YcTaHoBMeHHbIe YCTPOWCTBa AOSKHbLI obecne-
4MBaTh 3aLIMTY OT CIy4aliHOro NPUKOCHOBEHUS
K 3MEeKTPONpPOBOAHMKAM.

YCTOMYMBOCTb ~ BCTPOEHHOTO  3rieKTpoLumMTa
[ormkHa ynosnetsopsATk ctaHgapty DIN 68930.
BcrpamsaeMble BapoO4YHble U MNANTbl U BapO4Hble
naHenu cHabXeHbl crneunanbHbIMK LTEKePHbI-
MW CMCTEMaMM 3MEKTPUHECKNX COeAVNHEHWIA. o
coobpaxkeHnsiM 6e3onacHoCTV NocneaHe pas-
pelleHo KoMBMHMPOoBaTL TOMLKO ¢ npubGopamu
O[JHOTO U1 TOTO K& U3roToBUTENS.

.

.

Pozor: Instalaciu a pripojenie nového spotrebic¢a
smie vykonavat iba opravneny odbornik.

Prosim, dodrzte tento pokyn. V opaénom pripade
sa zaruka nebude vztahovat na Ziadne spdsobe-
né skody.

Bezpecnostné pokyny pre elektroinstalatéra
Elektricka instalacia musi byt vykonana tak, aby
zariadenie mohlo byt odizolované od siete elek-
trického napéjania prostrednictvom Usekového
odpojenia, s minimalnou vzdialenostou kontaktov
vSetkych pdlov 3 mm, ktoré po instalacii zaistuje v
podmienkach prepétia kategérie |1l uplné odpojenie.
Odpojenie moze byt dosiahnuté na zaklade pri-
stupnosti k zastrcke, alebo vstavanim vypinaca do
kablového rozvodu, v stlade s platnymi predpismi.
Vhodnym oddelovacim zariadenim moézu byt
napr. ochranné poistkové spinace, poistky (za-
vitové poistky sa musia vybrat z objimky), pra-
dové chranice a stykace.

Instalacia musi zabezpec€ovat ochranu pred ne-
bezpecnym dotykovym napatim.

Zabudovany spotrebi¢ musi spifiat poziadavky
normy DIN 68930 na stabilitu.

Zabudované rary a zabudované varné povrchy
su vybavené $pecialnymi systémami napojenia. Z
bezpecénostnych dévodov sa smu pouzivat' len v
kombin&cii so spotrebi¢mi od rovnakého vyrobcu.

.

.

.

.
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Pozor: Novo napravo lahko namesti in prikljuci
samo pooblasc¢eni strokovnjak.

Upostevajte ta napotek. V nasprotnem primeru
garancija ne krije nobene $kode, ki nastane zaradi
tega.

Varnostna navodila za serviserja, ki namesca
napravo

Pri izdelavi elektricne napeljave morate pazi-
ti, da se napravo lahko izolira od elektricnega
omrezja z najmanj 3 mm razdaljo med kontakti,
z zagotovitvijo popolnega odklop po namestitvi
pod pogoji prenapetostne kategorije Il1.

Odklop je mogog, e je vtika¢ dostopen, oz. ¢e
se v kabelsko napeljavo vgradi stikalo v skladu
z navadili za napeljavo.

Primerne locilne naprave so npr. za&¢itni odklo-
pniki, varovalke (talilne navojne varovalke odvij-
te iz podstavka), zas¢itna stikala na diferencni
tok in kontaktorji.

Ob namestitvi je treba poskrbeti za zas¢ito pred
udarom.

Vgrajena enota mora ustrezati zahtevam o sta-
bilnosti po DIN 68930.

Vgradne pecice in vgradne povrsine za kuhanje
so opremljene s posebnimi sistemi za poveza-
vo. |z varnostnih razlogov jih lahko kombiniramo
samo z aparati istega proizvajalca.

Maxka: HoBu ypehaj Mmoxe fja MOHTUpa 1 noBexe
VCKIbYYMBO PErMcTpoBaHu CTPYUHaK.

MpuapxasajTe ce oBora. YKONMKO TO He yunHuTe,
cBako owwTehenwe koje Byge Hacrtano, rapaHuuja
Hehe nokputu.

Be3begHocHe wuHopMaumje 3a ocoby koja
MOHTUpa ypehaj

Elektriéni priklju¢ak izvesti tako da se uredaj
moze sigurno iskljuciti sa mreze tako da se
prekidanje izvede prekidacem kojim ¢e kontakti
biti rastavljeni najmanje 3mm, pod uslovima
prednaponske kategorije Ill.

Iskljucivanje izvesti izvlac¢enjem utikaca uredaja
ili na prekidacu fiksne instalacije, preko koga je
vezan uredaj.

MorogHn ypehaju 3a pasggajake obyxBaTajy
HMP. UCKMOMHE CKIoMKe, ocurypaye (ocurypade
ca HaBojeM Tpeba u3BaAMTM U3 nexuwTa),
3aWwTnTHM ypehaju audepeHumnjanHe cTpyje u
KOHTaKTOpW.

WHcTanaunja mopa [da caapXu  aHTU-LIOK
3aLTUTY.

YrpaheHa jeauHuua mopa aa ucnyrasa 3axTese
3a cTabunHocTt npema ctaHgapay DIN 68930.
YrpagHe pepHe W nnodve 3a KyBake WUMajy
cneuvjanHe cucteme 3a rnoeesuBame. M3
6e3befHOCHUX pasfora, OHW ce  Mopajy
KomburHoBaTw ca ypehajuma nctor npomasohava.
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Varning: Montering och anslutning av apparaten
far endast utféras av en behéorig fackman.

Beakta denna anvisning, da garantin i annat fall
inte galler vid ev. skador.

Séakerhetsanvisningar for installatéren
Elanslutningen ska utféras pa sa satt att ap-
paraten kan frankopplas fran elnatet genom en
allpolig strombrytare med min. kontaktavstand
pa 3 mm som sakerstéller att natspanningen
frankopplas helt i handelse av 6verspanning av
kategori Ill.

Frankopplingen kan utféras genom att stickkon-
takten ar atkomlig eller genom att det installeras
en strombrytare i det fasta kablaget i enlighet
med géllande ledningsdragningsbestammelser.
Lamplig brytanordning ar t. ex. LS-stromstallare,
sakringar (skruvsakringar skall tas ut ur fattnin-
gen), Fl-stromstéllare och skydd.
Berdringskyddet skall garanteras genom monte-
ringens utférande.

Apparatskapets sakerhetskrav skall uppfylla
kraven enligt normen DIN 68930.
Inbyggnadsugnar och inbyggnadshallar &r ut-
rustade med speciella anslutningsdon. Av sa-
kerhetsskal far de endast kombineras med ap-
parater fran samma tillverkare.

Dikkat: Yeni cihazin kurulumu ve baglantisi yal-
nizca yetkili bir uzman tarafindan yapilmalidir.

Lutfen bu talimata uyun. Aksi takdirde, meydana
gelen hasarlar garanti kapsamina dahil ediimez.

Montaj personeli igin giivenlik bilgileri

Elektrik baglantisi, cihazin sebeke hattindan en
az 3 mm’lik tam kutuplu kontak ayrimi ile izo-
le edilecek ve bdylece kategori Il asirt gerilim
kosullarinda komple yalitim saglayacak sekilde
ayarlanmalidir.

Baglantiy kesme imkani, fis erisilebilir duruma
getirilerek veya elektrik tesisati kurallarina uy-
gun olarak sabit elektrik tesisatina bir anahtar
entegre edilerek elde edilebilr.

Uygun ayrim cihazlari sunlar kapsar; devre ke-
sici, sigorta (vidali sigortalar yuvasindan gikartil-
malidir), RCD (Kalan Akim Aygiti) ve kontaktor-
ler.

Anti-sok korumasi kurulumcu tarafindan tedarik
edilmelidir.

Ankastre uniteler DIN 68930 dayanikhlik gerek-
sinimlerini karsilamalidir.

Ankastre firinlar ve pisirme yiizeyleri, 6zel bag-
lanti sistemleri ile donatiimistir. Glivenlik neden-
leriyle, bunlar sadece ayni Ureticiden tedarik
edilen cihazlar ile kombine edilmelidir.
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YBara! Hosuii npunag moxe 6yTn BCTaHOBMNEHWI
Ta nifg’eaHaHuin nuwe YNnoBHOBaXeHWM cneuia-
nicrom.

Byab nacka, 4OTpUMYWiTECS LibOro npasuna.
[apaHTis Ha NOLLKOMKEHHS, K BUHWMKNN B pe3yrb-
TaTi HeAOTPUMAHHS LIbOTO MPaBuUna, He PO3MoBCHo-
[DKYETBCS.

IHCTpYKUIi 3 TexHikM 6e3nekn Ans ycTaHOBHUKA
EnekTpuyHy ycTtaHoBKy NOTpiGHO HanawiTysaTn
Tak, Wwob npunag MoxHa Gyno isonoBaTu Bif
Mepexi 3 MiHiMyM 3 MM pO3aiNeHHsIM KOHTaKTiB
no BCix nomiocax, 3abesnevyoun noBHe pos'es-
HaHHA nicns BCTaHOBMNEHHs 3a ymoB kateropil |11
HaANULLKOBOI HaNpyru.

Po3’egHaHHs MOXHa JOCAITW Jarouu AocTyn Ao
MepexeBOi BUIKM 4i BOYAyBaBLUM BUMMKAY Y
chikcoBaHy NPOBOAKY 3riAHO 3 NpaBuUnamu enek-
TPONIAKIMOYEHb.

B sakocTi po3’eqHyBanbHOro MpUCTPOK MOXHA
BUKOPUCTOBYBATW, HANpUKnaz 3axvcHi aBToma-
T, 3anobbkHMKM (pi3bboBi 3anobixHuku cnig
BWIAMATK 3 NaTPOHIB), aBTOMAaTH 3aX1CTY Bif BU-
TOKY CTPYMy Ta pere.

B6ynoByBaTu NpUCTPIii Cnif TakUM YMHOM, LLO6
rapaHTyBaTi 3aXUCT Bif BPAXXEHHS CTPYMOM.
CrinkicTb MebniB Ans BOynoByBaHHsi Mae Biano-
Bigatu ctangapty DIN 68930.

B6ynoBaHi AyxoBi wadw i BOygoBaHi BapurbHi
MOBEPXHi OCHALLYKTLCS CheLianbHow cucTe-
MOIO KpinneHHsi. 3 MipkyBaHb Ge3neku ix Heoo-
XiHO KOMGiHyBaTW 3 NpunagamMu BUpoGHULTBA
ofHiei i Tiei camoi Komnaii.

.
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